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VDA-AccOmpanyi_;ng document

Printed on:

15.07.2020

= & By : MENGERTJ Page: 172
4 Consignment No.: 20216850
Supplier -¥*plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
Hofelstrafle 17-19 70026 MODUGNQ (BARI} ~Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht®s0, 9360
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480418 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
20.07.2020 29801 SCHUTZKALPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ) ,
2 TBA-520945 40 - M7213 : 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ﬁw%a] {A%/’
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ( "M{SZ Q
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TRA-520922 1 - M7472 &O (5
7 TBA-520921 1 - M7471 log.s SCS 2.400,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 i - M7472
20480419 2510602101 3.200,00 piece 8 C008017_MTP_i B 550003962401
20.07.2020 29802 KIHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 i.600,00 b
2 4315 20 - M7282 [8026% (,ﬂ& 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 /\N\S
4 TBA-520921 1 - M7471 - 1.600,00 {r B
5 4315 20 - M7282 SQ] OSS% 566 80,00
& TBA-520922 1 - mM7472
20480420 2510602201 4,800,00 piece S Cc00B017_MIP_1 B 550003962601
20.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢~
2 4315 20 - M7282 60, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 ‘? 2
4 TBA-~520921 1 - M7471 %0% ('\8 1.200,00 ¥
3 4315 20 - M7282 60, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 % L\
7 TBA-520921 1 - w7471 ;D\OSE' 56 1.200,00 Ur /\N\S'STO
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (/
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20480421 2517084100 8.0600,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
20.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 v
2 TBA-520945 40 - M7213 l%eg LL(.]’} 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 J\!\\S}"A
a TBA-520921 1 - M7471 SQ[OSB?)%Q’ 4.000,00{/
5 TBA-520245 40 - M7213 100,00
6 TBA-520522 1 - M7472
20480422 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
20.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN 2 Q LR’
1 TBA-520921 1 - M7471 RO Q % §.000, 00 U
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 .§9l G)SSS S,QC_))

Wir liefarn ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefahtien veréngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zukiinitigen Lieferungen und Riickliefarungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
Wa deliver exclusivelv on the basis of our Infermation avaitable on the Internet at hitp:iwww.loma-nolvtec.de to find ferms of deliverv and pavment and the prolonaged ratention
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%'Eransport Order

”~

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.
A

DHL FREIGHT-JOMAR POLYTED

via delle industrie 1
I-200680 POZZUOLO MARTESANA

Data / Date

22-JUL—-2080

)7/ 48
F:: A-"'”Ill'h—j

(MI}

Indirizzo del leogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-QO1T463

Condizioni di trasperto/Delivery terms

{ranco daim.

Destinatario
Consignea

N° partita IVA
VAT-ID-No,

MAGNA TITALIA

via dei ciclamini 4
170026 MODUGNO

franco fabbrica
tks

free domidle EXWO

Dsdoganatu I‘_“i E:g Esg;%anatu

4azi pagati dazi non pagati
D taxapsgm D taes unpak

altri
others

did di .
[yt iy

bpy

Indirizzo terminale
Terminal address

DML, BLOBAL. FORWARDING (]
FOZZUOLD MARTESANMA (MILAN
vin DELLE INDUSTRIE, 1

I-2Q060 POZZUOLO MARTESSH
Tel:+339 02 ITe52-~-200
Faxz:+39 08 95252 BOl

Assicurazione complementare

Numero di dossier

.

Note

Additional transport insurance inal refar =
Indirizzo di consegna della merce p P . Iff@"i EJP.F‘}F%:)QEEE;E.Q
Delivery address yes s

Riferimenti de] cliente
\ca'aluta Ea{urefda asstourara | Customer's reference
wrmency alue for insiyrance -
Na | BRI-FU-0000423
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARE + 39 /7 B0 G9315811
Marche e numeti Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso bordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
16 | PRAL | VARID 1247.0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
FREE DOM, DUTY UNPAI D, TRX UNMPAID Payahle welght in ky Total glrnoss weight in kg
&. B99 . 20 3, 530, 00 1247. 0
Din. X mx omx = m# 1]
Richieste particofart f Spedal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
. by &,
- d@/ c
!C/é'

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Collection at sender

Delivery to consignee

According to CMR, transport damages have to be nated on the transpost order {FOD)
upon defivery of the consignment, Damages not vicibe extemally should be nobified

Slarn fndn&%@@e L

ivery

Del

(remains with consignee at delivery)

Data / Date Data { Date writing to the resporsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery. Mo ) £/
£U %nﬂw'
Grario / Time Orario / Time Vi R C@ ,2 j
erlfca L’Z‘H /-'/
Firma dellautista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Sty QII TR
Consignee’s sianature Consignee’s name in block letters a/ Z‘é Y =
e .
Urs,

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT {vedi retro).

-uquta "



